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                                                          Г. Геловани  
                                                                                          Гр. Спектор
                ПРОСТИ МОИ КАПРИЗЫ

Москва 1996
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
РОБЕР КОНДЭ -
директор   небольшого   парижского   театра.
Мнителен и нерешителен, 35-40 лет.
НИКОЛЬ -
его жена, актриса лет 30-и, с претензией на экстравагантность в быту и на сцене.
МАРИНЕТТА-
секретарша    Роберта;     первоначально  
невзрачная особа лет 60-и, зато потом...
ЭРВЭ ЛЕБРЭН -
фактический руководитель театра, драматурги
режиссер. Ему под 50. В прошлом - артист на
сцене,    ныне    -    артист    в    жизни.    Крайне
эгоцентричен.
ЖИЗЕЛЬ -
его   теперешняя   жена,   скромная   молодая
женщина
ГАБРИЕЛЬ ТРИСТАН- его бывшая жена, известная актриса «Комедии Франсэз». Выглядит значительно моложе своих 50 лет.   
ПЬЕР- сын Габриэли и Эрвэ, молодой художник; в
театре работает декоратором.
ЖАН БАЙАР- нынешний муж Габриэли, популярный артист
«Комеди Франсэз»; обаятельный и тактичный
человек, импозантный.    
ФРАНСУАЗА ВАТТО- молодая девушка, желающая стать актрисой.
КРИСТИАН-помощник' режиссера; личность
неопределенного   возраста,   но  определенного
пристрастия — к спиртному.
1ая конкурсантка-псевдо-скромная девица деревенского склада.
2-ая КОНКУРСАНТКА-худосочная интеллектуалка-зануда.
Несколько глуха и слепа.
3-ая КОНКУРСАНТКА эротоманка, стриптизерша.
4-ая КОНКУРСАНТКА греческая, воинственная девица.
Действие происходит в Париже в 70-х годах прошлого века,                   
место действия - кабинет директора театра
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
Картина 1-ая.
Кабинет директора небольшого парижского театра после двух месяцев отпуска.
Три двери —. в приемную, в коридор гримуборных и в закулисную часть театра; один из простенков закрыт драпировкой, которая по желанию постановщиков может служить проходом в маленькую директорскую ложу с видом на сцену.
На стенах висят афиши прежних спектаклей - «Федра», «Медея», «Веселая невеста»... и объявление о конкурсе молодых актрис.
Входит Робер с портфелем, в котором микрофон — за окном панорама утреннего Парижа.
Музыкальный номер №1. Хор, балет, Робер.
РОБЭР – Bсе свободны. Все, все, свободны. Свободны. /хочет занять свое рабочее место, но мебель накрыта тряпкой./Что такое? /Зовет/ Маринетта, Маринетта, идите сюда.
МАРИ -/Входя/ Я здесь, мсье директор.
РОБЭР - Маринетта, я вышел из отпуска, а в моем кабинете
не убрано. В чем дело? Где стол, где уборщица?
МАРИ - Стол вы просили сдать   в реставрацию, уборщица Выходит на работу завтра.
РОБЭР- А почему не послезавтра?
МАРИ - Согласно приказу.
РОБЭР - Что за глупости? Какому приказу?
МАРИ - Вашему, мсье директор.
РОБЭР - Возможно, возможно. Но что делать со всем этим?
МАРИ  -/ворча/ Я могу помочь, мсье.
РОБЭР- Спасибо, Маринетта. Вы незаменимый сотрудник.
/Мари снимает тряпку с мебели, и с нее летит пыль/
РОБЭР - Аккуратно, Маринетта! У меня аллергия от этой
пыли. Маринетта, ну что же делать!
МАРИ - Я помогу Вам как всегда.
РОБЭР - Спасибо, Маринетта. Боже мой, ну что же делать,
МАРИ - Пойду искать тряпку.
РОБЭР - Маринетта, Вы - золото!
МАРИ - Вот и платили бы им. /уходит/
РОБЭР /вслед/ Сейчас... /изучает в дневнике записи/ Итак,
что   намечено   на  сегодня?  /читает/  Крупно.'  «Три
дороги». Что это значит - «Три дороги»? Какие три
дороги? Мы же не на распутьи. Три дороги, три дороги... Ах, да! Это же новая пьеса Эрве Либрена, которую он должен начать репетировать. С этим ясно. /Читает дальше/ К одиннадцати часам вызов артистов для сверки ролей. Хорошо. В двенадцать часов - конкурс молодых артисток на роль Жанны де Мерикур. Новые тёлочки появятся... Однако, уже начало двенадцатого, где же Эрве? Где же он?
НИКОЛЬ-/за кулисами/ Где он? Где?
РОБЭР - 
О,   господи,   Николь!   /берет   с   пола   афишу   и
прячется, садясь в кресло. В кабинет влетает Николь/
НИКОЛЬ - И все это происходит потому, что я твоя жена! Если
я была твоей любовницей, то я играла бы роли, но раз
я жена, я ничего не играю.
РОБЭР - Неправда! Я никогда не давал роли тем актрисам, с
которыми у меня были...романы...
НИКОЛЬ - Нет, давал!
РОБЭР - Неправда, не давал! Приведи пример, хотя бы один.
НИКОЛЬ - Ах, пример! Этот пример - я! Когда мы с тобой не
были женаты, но уже...
РОБЭР -Что?
НИКОЛЬ - Сам понимаешь, что...Я каждый вечер что-нибудь
играла.   Но   как  только  мы  поженились,   всё',  как
отрезало. Я ничего не играю. Я так больше  не могу.
Я хочу играть, играть... Я гибну как актриса. Дайте
мне роль.
РОБЭР - Ну какую роль, ма шэр? В новой пьесе Эрве для
тебя нет ничего подходящего. Нет!
НИКОЛЬ - Да, ничего.
РОБЭР - Вот видишь.
НИКОЛЬ- Ничего, кроме роли героини.
РОБЭР - Жозефины Богарнэ?! Жены Наполеона? Ты с ума
сошла!  Эрве хочет, чтобы эту роль играла какая-
нибудь звезда. Публике нужны имена.
НИКОЛЬ - Имена? А чем мое имя хуже? Правда, с тех пор, как
я стала носить твою фамилию, я потеряла всяческий
шанс. А я хочу играть, я могу играть, и я буду играть.
Музыкальный номер № 2. Николь /Э. Пиаф./ «Я ни о чем не жалею»
НИКОЛЬ- Вот! Ну что, ты обещаешь?
РОБЭР - Ма шэр, обещаю обдумать.
НИКОЛЬ-Я уже все обдумала и нашла выход: пьеса Эрве
небольшая — всего в двух актах, и перед ее началом
можно      сыграть      на      авансцене      какую-нибудь
одноактную пьесу с эффектной женской ролью. И такую  пьесу  я  уже  нашла - это  «Полураздетая» Дюрана. /Подает Роберу пьесу/
РОБЭР -«Полу-раздетую»?! Дюрана?
НИКОЛЬ - А что? Что тебя не устраивает? Разве у меня плохая
фигура? Или еще что-то?
РОБЭР -«Полураздетая»?! О, нет — только не это! /бросает
пьесу на пол/
НИКОЛЬ - Или «Полураздетая», или я целый год не буду с
тобой...
РОБЭР -Что?
НИКОЛЬ - Разговаривать. Выбирай: или целый год пыток, или
«Полураздетая». Ну?
РОБЭР - О-о-о... / Поднимает пьесу/ «Полураздетая»...
НИКОЛЬ - Любимый Роберчик!
РОБЭР - Ты с ума сошла, Николь! В кабинете! Николь! 

/входит Кристиан/
КРИСТИАН - Ох, уж мне эти супруги! Вечно они ласкаются!
Ваше здоровье!
НИКОЛЬ -
/Кристиану/ Знаешь новость? /усаживает его/ Перед
началом нового спектакля я сыграю перед занавесом
«Полураздетую» Дюрана. /уходит за кулисы, снимает
шляпу/
КРИСТИАН -О-о-й!
НИКОЛЬ -/из-за кулис/ Что значит твое о-о-й?
КРИСТИАН -«Полураздетую»?! Теперь это непопулярно!
РОБЭР –/жене/ Вот видишь!

НИКОЛЬ - Но почему это не популярно?
КРИСТИАН - Сегодня публика уже не хочет «Полураздетую». Ей подавай раздетую до конца.
НИКОЛЬ -/входя/ Ну что ж, ради искусства я готова на все.
Раздеваться так раздеваться /Растегивает пуговицы./
РОБЭР – Николь!

НИКОЛЬ - А   что?   Мы   переименуем   «Полураздетую»   в
«Обнаженную». С автором я договорюсь.
ПЬЕР -/входя/ Привет, привет: О, прекрасно выглядишь. У
меня экстренное сообщение.
НИКОЛЬ - Нет, нет. У меня поэкстренней твоего.
ПЬЕР - Ладно. Говори, только скорей.
НИКОЛЬ - Робер и Кристиан уже полчаса, нет, целый час,
уговаривают меня сыграть перед началом спектакля
одноактную   пьесу   на   авансцене,   и   ты   должен
поговорить с твоим папа.
ПЬЕР - А какую одноактовку?
НИКОЛЬ -«Обнаженную» Дюрана.
ПЬЕР –Ой!
НИКОЛЬ- Что вы все «ойкаете»?
ПЬЕР - Папа в ссоре с Дюраном. Понятно? Теперь скажу о своем: в новой папиной пьесе есть девушка Жанна, на роль которой объявлен конкурс. Там, в приемной, уже сидят двенадцать конкурсанток, а тринадцатой записалась моя... невеста...
РОБЕР и КРИСТИАН - Что? Что?
НИКОЛЬ -«Невеста»?
ПЬЕР - Да,   мы   уже   целый   год...    одним   словом   -
помолвлены...
КРИСТИАН - Теперь «это» называется «помолвлены»?..

ПЬЕР - Да, это называется «помолвлены».
РОБЕР -/с издевкой/ ...Понятно.
ПЬЕР - Тем лучше.
НИКОЛЬ - Но   тринадцатый   номер   -   несчастливый:   она
провалится.
ПЬЕР - Вот потому я и прошу вас ей помочь. Запомните -
ее зовут Франсуаза. А проще говоря, Франс.
КРИСТИАН- Понятно, она уже здесь.
ПЬЕР - Знакомтесь.
ФРАНС - Франсуаза Ватто.
ПЬЕР - Это директор театра Робер Кондэ, его жена Николь,
а это мсье Кристиан, помощник режиссера.
КРИСТИАН-/Пьеру/ Если твой папа узнает, что она твоя невеста,
то у нее не останется ни одного шанса.
ПЬЕР -/Роберу/ Ну так что с Франс?
НИКОЛЬ- Милая, так, так, пройдитесь туда, а теперь сюда.
ПЬЕР- Вот!
НИКОЛЬ - Что - вот? Она ходить не умеет.  Произнесите,
мадемуазель, несколько слов. Достаточно. Или хотите спеть? Маэстро! Мы будем петь. Что мы будем петь?Понятно.   Маэстро,   «Хабанеру»!   /поет   сама/   Не знаете. Еще хотите спеть? Может быть, это? Маэстро,«Выходная ария Марицы». Опять не знаете. Ну что,
хотите еще попробовать? Маэстро, «Карамболину». И это Вы не знаете. Да, милочка... Я вас совершенно не слушу... У Вас просто нет голоса!
ФРАНС - Это потому, мадам, что я так потрясена встречей с
Вами, и у меня перехватило горло.
НИКОЛЬ - Вы имели счастье видеть меня на сцене?
ФРАНС - Конечно, мадам. На сцене я увидела, нет, я узрела
великую актрису, мадам!
НИКОЛЬ - Франс, Вы - прелесть! У Вас прекрасная походка,
отличное произношение, а главное/- редкой красоты
голос. Вы идеально подходите для роли Жанны.
/Голос Эрве из приемной/ - Отойдите, отойдите! Конкурс начнется в
двенадцать    часов.    Только    в    двенадцать    часов.Пропустите!
ПЬЕР - Папа! /Франс/ Исчезай, он не должен видеть тебя.
ФРАНС - Куда?
ЭРВЕ- Безобразие,     безобразие!     /Роберу/    Как    ты
допускаешь такое?

РОБЕР - А что такое?
ЭРВЕ - Ты не знаешь, что происходит в приемной?
РОБЕР -А что происходит в приемной?
ЭРВЕ - Вот!    /показывает    порванную    рубашку/    Как директор ты обязан знать все что делается в театре.Ну ладно, это особый разговор. Начинаем конкурс.Кристиан, заводи по одной. Приготовь мне место.Поставь сюда. Нет - сюда! Я сказал - сюда!!! Все
приходится делать самому!
/Входит 1-ая КОНКУРСАНТКА/
ЭРВЕ - Что будете исполнять?
1-ая конкурсантка - Песенку.
ЭРВЕ - Песенку? Прошу.
1-ая конкурсантка -«Сосуд хрустальный». А можно...
ЭРВЕ - Прекрасно. Прошу, мадемуазель.
1-ая конкурсантка - Я ноточки отдам.
ЭРВЕ - Конечно, конечно. Маэстро, возьмите ноточки.
1-ая конкурсантка -/Дирижеру/ Там куплет, куплет, припев, куплет...
                             Музыкальный номер № 3. «Сосуд хрустальный»

ЭРВЕ - Браво, мадемуазель, браво! Кристиан, проводи!
1-ая конкурсантка - А у меня еще танчик есть!
ЭРВЕ - Спасибо,    мадемуазель,   спасибо.    Проводи   ее,
Кристиан.
КРИСТИАН - Следующая!
2-ая конкурсантка -/выходит с нотами, с пультом/
ЭРВЕ - Мадемуазель, Мадемуазель?
2-ая конкурсантка - Вы что-то сказали?
КРИСТИАН - Мадемуазель - сюда!
ЭРВЕ - Мадемуазель, Вы - глухая? Я спрашиваю, Вы -
глухая?
2-ая конкурсантка - Я петь буду.
ЭРВЕ -  Она   еще    и    петь   будет.    /Во    время    пения
конкурсантки/  Останови  ее,  Кристиан,  останови!!! Довольно,довольно!!!
                   ‘’Большой олень’’ исполняется аккопельно.
2-ая конкурсантка - Вы довольны?
ЭРВЕ -/выходя из себя/ Не-е-ет, довольно - в смысле -
достаточно! Хватит! Хватит
2-ая конкурсантка - забирая  ноты,  пульт/ Он  доволен,  он доволен!
Доволен!!!
КРИСТИАН - Следующая!
3-я конкурсантка - Я сама! /демонстрирует свои прелести/ Ну, что?
ЭРВЕ - Чем порадуете?
3-я конкурсантка - Ну, хорошо, я еще и спою. Пригласите группу
поддержки.
КРИСТИАН - Мэтр, пригласить?
ЭРВЕ -  Конечно, Кристиан, конечно!
                          Номер секс. Фонограмма плюс хор.
ЭРВЕ - Мадемуазель,  в  моей  пьесе  Жанна - скромная
девушка, девственница.
3-я конкурсантка - Девственность? А что это такое?
ЭРВЕ - Вы  не  знаете,  что такое  девственноть?  Вы  не
подходите к этой роли. Не подходите!
3-я конкурсантка-Извращенец! За мной! /уходит/
КРИСТИАН- Следующую?
ЭРВЕ - Ну, конечно, следующую, извращенец!
КРИСТИАН - Следующая!
/4-ая конкурсантка проходит по всей сцене и уходит за кулисы/
КРИСТИАН –Мэтр, следующую?

ЭРВЕ - Следующая? Я сейчас тебе покажу следующую! Что
такое? Это что такое?! /Пьеру/ Ну-ка, отойди. Отойди, говорю! Мадемуазель, пройдите сюда, пройдите! Как Вы здесь оказались, мадемуазель?
ФРАНС - Я пришла на прослушивание, мэтр.
ЭРВЕ - Вместе с теми?
ФРАНС - Нет, мэтр... Я...
ЭРВЕ - Понятно, кто ее сюда привел?
РОБЭР –Только не я. Может быть ты,Николь?
НИКОЛЬ –Вот уж нет!

ПЬЕР – И не я!
ЭРВЕ - Так кто же, черт побери! Не могла же она влететь в
закрытое окно. Кто?
КРИСТИАН - Простите, мэтр, это я.
ЭРВЕ - Поди  сюда.   Подойди,  подойди!   Ближе,  ближе!
Ближе!!! Кристиан?, ты - талант. Ты - талант! Ты
сразу увидел, что она - вылитая Жанна де Мэрикур.
Спасибо. Боже мой, отойди. Боже мой! Как Вас зовут,
мадемуазель?
ФРАНС - Франсуаза Ватто.
ЭРВЕ - Прекрасно, прекрасно. Вы где-нибудь играли?
ФРАНС - Мэтр, я хочу дебютировать.
ЭРВЕ – Ну, вы учились у кого-нибудь?
ФРАНС - Да, у мадам Габриэли Тристан.
ЭРВЕ - Габриэль Тристан - чудесный педагог и прекрасная
актриса. Она была моей третьей женой.
РОБЕР- Четвертой.
ЭРВЕ –Ну, это не важно.

ФРАНС –Я знаю, мэтр.
ЭРВЕ - Это все знают. Вся Франция, весь мир знает./Пьеру/
Только ты этого    не знаешь. Она учится у твоей
матери, а ты ее не знаешь.
ПЬЕР - Первый раз вижу.
ЭРВЕ - Вот-вот. А знаешь, почему?
ПЬЕР - Почему?
ЭРВЕ - А потому что она - милая, стройная девушка, а тебе
по вкусу одни толстозадые коровы.
ПЬЕР -Папа!
ЭРВЕ - Да, коровы. Причем я выражаюсь еще очень мягко
из уважения к мадемуазель.
ФРАНС - Говорите,  мэтр,  говорите.  Это  очень  интересно
слышать/
ПЬЕР -Папа!
ЭРВЕ - Кристиан,   объявив   людоедкам,   что   конкурс
окончен. Выбор сделан, пусть убираются. И вы все
тоже уходите.
ПЬЕР - Почему?
ЭРВЕ - Мне надо поработать с Франс над ролью Жанны.
Идите, идите!
ПЬЕР - А можно я...
ЭРВЕ - Нельзя. Репетиция - глубоко интимный процесс и
декоратору тут делать нечего. Иди.
ПЬЕР - Да, но...
ЭРВЕ - Что?
ПЬЕР - Ничего.
ЭРВЕ- Вот и проваливай.
ПЬЕР- Вот и проваливаю./уходит/
ЭРВЕ - Действие моей пьесы «Три дороги» происходит в
тысяча     семьсот    девяносто     шестом     году.     Не
понимает...Присаживайтесь. Не сюда...Туда. Тогда
Наполеон Бонопарт был еще никому не известным
молодым генералом. Вот моя пьеса. Вы будете читать
роль Жанны, а текст Наполеона буду произносить я.
начинайте.
ФРАНС -/читает/ Мой генерал...
ЭРВЕ - Не спешите, деточка, не спешите.
ФРАНС - Мой генерал.
ЭРВЕ - Но и не затягивайте, не затягивайте.
ФРАНС - Мой генерал. Простите, я не расслышала Вашей
фамилии.
ЭРВЕ- А вы талант. Несомненный талант.
ФРАНС- Мэтр, я прочла только одну фразу.
ЭРВЕ - Не понимает. Любой талант подобен драгоценному
камню. Его надо обнаружить, обнажить. Вы хотите
этого?
ФРАНС - Чего именно, мэтр?
ЭРВЕ - Чтоб я обнажил Ваш талант?
ФРАНС - О да, мэтр!
ЭРВЕ - Тогда раздевайтесь.
ФРАНС - Что?
ЭРВЕ - Раздевайтесь,  раздевайтесь.  Первый раз  в моей
пьесе Жанна появляется  совершенно  обнаженной.
Раздевайтесь.
ФРАНС - Мэтр, а здесь так не написано.
ЭРВЕ - Разве? Этого еще нет в пьесе, но я обязательно
впишу. Ну, малышка, не будем терять времени...
КРИСТИАН -/входя   с   Пьером/   Мадемуазель,    ох   уж   эти
конкурсантки! Вечно они обнимаются!
ЭРВЕ - Мы не обнимаемся, мы репетируем.
КРИСТИАН - Знаем мы эти репетиции.
ЭРВЕ - Да, это мой личный мэтод. И не вздумай о нем
кому-нибудь рассказать.
КРИСТИАН - О, что Вы, мэтр! Любой личный метод, а особенно
такой - это боольшой секрет.
ЭРВЕ - Только не в театре. Говори, зачем пришел.
КРИСТИАН - Вы знаете, мэтр, все актеры собрались для сверки
ролей, но нет исполнительницы главной роли.
ЭРВЕ - Как нет?

КРИСТИАН - Мэтр, я обзвонил весь список, который Вы мне дали.
Так:  Анук  Эмэ  в  положении,  Брижжит Бордо не
может  -  у   нее   сьемки,   Катрин   Денев  больна  и
надолго.
ЭРВЕ - Больна, говоришь? И надолго?
КРИСТИАН - Да, мэтр.
ЭРВЕ - Что мэтр? Что мэтр?
КРИСТИАН - Осмелюсь напомнить Вам, мэтр, имя еще одной
звезды.
ЭРВЕ- Какой?

КРИСТИАН - Габриэль Тристан.
ЭРВЕ - Моей бывшей жены?
ФРАНС - Это было бы замечательно/
ЭРВЕ - А что? Устами ребенка глаголет истина. Кристиан,
пусть артисты срочно сверяют роли. Пьер, где сейчас
маман?
ПЬЕР - Ведет  занятия  в  студии,  я  позвоню  ей.  /Берет
телефонную трубку/
ЭРВЕ - /негодуя/   Нет,   нет,   Пьер,   я   тебе   запрещаю,
слышишь? Запрещаю.
КРИСТИАН - До чего же не послушно молодое поколение.
ПЬЕР - Алло, это Пьер. Мамочку, пожалуйста. Да, срочно.
ЭРВЕ - Не говори, что я здесь. Это твоя инициатива, и я о
ней ничего не знаю.
ПЬЕР- Мамочка, слушай, это сугубо моя инициатива: не
сыграла бы ты в новой папиной пьесеу написанную
специально  для  тебя.  Нет,  его  здесь  нет.   Мама!
Мама»! Папа, она требует, чтобы ты сам взял трубку.
Она уверена, что ты здесь.
ЭРВЕ - Я же сказал - меня здесь нет! И вообще - меня
здесь нет! Нет меня!!! /Береттрубку./ Здравствуй, мои
анж! Сколько лет, сколько зим! Послушай, Габи, у
меня предложение: сыграй в моей новой пьесе самую
главную, единственную женскую роль, написанную
специально для тебя. Что? Прочтешь, тогда решишь?
Хорошо,    я     пришлю    ее    тебе.     Хорошо...Роль
Жозефины будет играть Габриэль Тристан. Так, Пьер,
возьми пьесу и отнеси маме. Кристиан, пусть артисты
сверяют роли. А в роли Жанны выступит Франсуаза
Ватто. Робер, подпиши с ней контракт.
ПЬЕР -/прыгая от радости/ Превосходно, великолепно!
ЭРВЕ- Почему ты скачешь? Чего ты кривляешься?
ПЬЕР - Почему я скачу? Странный вопрос. Я скачу потому,
потому что я молод и радуюсь жизни. Вот!
ЭРВЕ - Кого ты хочешь обмануть?   Меня? - драматурга,
режиссера и психолога? Не-ет, ты радуешься потому,
что думаешь так: — «Красивая девушка! Сначала я
буду общаться с ней днями, а потом и ночами...»
ПЬЕР - Папа!
ЭРВЕ - Простите, Франсуаза, но мой сын не пропускает ни
одной юбки.
ПЬЕР - Папа, ты -тоже!
ЭРВЕ - Не смей так разговаривать с отцом! И запомни: на
работе - только работа!  И если я замечу, что ты
увиваешься за Франс, тебе в театре не работать. А
теперь  отнеси   маме  пьесу.   Живо!   Робер,   пойдем
обсудим некоторые детали, /уходят/
ПЬЕР - Франс, ты - прелесть!
ФРАНС - А ты - нет! Значит ты не пропускаешь ни одной
юбки?
ПЬЕР - Тш-ш-ш, тише...
ФРАНС- Нет, громче: бабник!
ПЬЕР - Франс,    клянусь    тебе,    с    тех    пор    как    мы
познакомились, я не посмотрел ни на одну девушку.
ФРАНС - 
Правда?
          Музыкальный номер №4. «Падает снег». Пьер, Франс плюс хор.
ФРАНС - Не подходите ко мне. Ваш отец запретил мне с
Вами разговаривать, /видя входящего Эрве/
ЭРВЕ - Правильно, запретил! Пьер, почему ты еще здесь?
Мама ждет пьесу, артисты ждут маму, я жду и тех, и
других!... Немедленно отнеси пьесу маме! Не-мед-лен-но!
ПЬЕР - Хорошо, папа. Иду, иду. /берет со стола пьесу, но
впопыхах не ту. Уходит/
РОБЕР - Ах,   да,   Франс,   мы   сейчас   с   Вами   подпишем
контракт.   Черт   возьми,   до   сих   пор   не   убрано.
Маринетта!     Маринетта!!!     /Входит     Маринетта/
Маринетта, почему до сих пор не убрано?
МАРИ - Так я еще тряпку ищу!
РОБЕР -/взрываясь/ А тряпку не надо искать!!!
МАРИ - Не поняла?
РОБЕР - Она перед Вами!
МАРИ - А я там ищу.
РОБЕР - Эта тряпка - я!  Потому что терплю подобных
сотрудников  и   подобные  унижения!   У  меня  уже
аллергия не то от пыли, не то от Вас!  Ступайте!
/Маринетта    уходит/    Ах    да,    Франс,    идите    за
Маринеттой, она заполнит бланк Вашего контракта.
ФРАНС - Спасибо.
ЭРВЭ - Все хорошо! Теперь, когда мы нашли Жанну, у нас
получается отличный подбор актеров: великолепным
Наполеоном будет Сантъягги, а Габриэль блестяще
выступит в Жозефине!
НИКОЛЬ -/резко/ А что буду играть я?
ЭРВЭ - Гм..., видишь ли, Николь..., для тебя в этой пьесе
ничего нет.
НИКОЛЬ - Когда дело доходит до меня, то всегда так: или есть пьеса, но нету роли, или есть роль, но нету пьесы!.. А
я хочу играть, играть хочу! Наконец, я имею на это
право - как.. .как жена директора в конце концов!
ЭРВЭ - Милая моя Николь!, ты прекрасно сыграешь роль
Жозефины...
НИКОЛЬ - А что мешает?..
ЭРВЭ -...ты прекрасно передашь весь ее шарм, я знаю.
НИКОЛЬ - так что мешает?!
ЭРВЭ - Но я уже отдал эту роль Габриэли Тристан... Вот
если  она откажется, тогда эта роль твоя,  клянусь
честью.
НИКОЛЬ - Ты клянешься? Ты клянешься?
ЭРВЭ - Клянусь, дорогая, эта роль только твоя!
НИКОЛЬ - Я верю тебе, Эрвэ. Дай я тебя поцелую.
РОБЕР - Николь! Николь!..
НИКОЛЬ - А пока-что я почитаю эту роль с партнерами -
помогу им! /уходит и тут же возвращается/ Эрвэ!
Только не забудь! Ты обещал! /уходит/
ЭРВЭ -/рассуждая/ Надо подготовить запасной вариант:
если   Габриэль   откажется,   то   кто   будет   играть Жозефину?
РОБЕР - Но ты обещал ее Николь!
ЭРВЭ - И ты поверил? Ну, знаешь! От тебя я этого не ожидал!
РОБЕР- Боже, что будет! Хоть бы Габриэль согласилась! /голос Жизели а сценой/ - Помогите! Помогите мне войти! / оба мужчины бросаются к дверям и впускают Жизель, несущую большую стопу экземпляров пьесы/
ЖИЗЕЛЬ - Эрвэ, это дополнительные экземпляры твоей пьесы.
Все    пальцы    отбила,    пока    напечатала.    Робер,
здравствуй, дорогой!
РОБЕР - Здравствуй, Жизель, здравствуй!
ЭРВЭ - Но есть новости похуже твоих пальцев: Анук Эмэ
беременна, у Брижжит Бардо съемки, а Катрин Денев
больна, играть Жозефину некому.
ЖИЗЕЛЬ- Кошмар, а что же будет?
РОБЕР - пока эту роль читает со всеми Николь.
ЖИЗЕЛЬ - Простите, Робер, но это кошмар.
РОБЕР - Я того же мнения.
ЭРВЭ -/осторожно/ А что, если... подумать... о Габриэли
Тристан.
ЖИЗЕЛЬ - Твоей бывшей жене?.. Это было бы замечательно!
ЭРВЭ - Дорогая,   ты   умница!   Габи   уже   читает   пьесу,
надеюсь, ты не будешь ревновать меня к ней?
ЖИЗЕЛЬ - Ну что ты, дорогой! Теперь подобные ситуации в порядке вещей, так что не переживай: я ревновать не
буду./ Целует Эрвэ/
Музыкальный номер№5. «Пароли»—Жизель
ЭРВЭ - Хорошо, хорошо!
КРИСТИАН -/входя/ Плохо, очень плохо!
ЭРВЭ - Что?
КРИСТИАН - Ваша жена../Роберу/ Нет Ваша жена, Николь,
прочла со всеми первую сцену, да так, что Сантьягги
хочет   отказаться   от   роли   Наполеона.   Франсуаза
забилась в угол, а остальные от хохота катаются по
полу...Я не могу их успокоить. Это ужасно, ужасно!
НИКОЛЬ -/вбегая/ Прекрасно! Прекрасно! Господа, я нашла!
ЖИЗЕЛЬ - Что Вы нашли, Николь?
НИКОЛЬ-Тон роли. Нашла ее темпоритм, нашла все, что
нужно Жозефине. Я всю жизнь ждала этого часа, и наконец этот час настал! И всем этим я обязана тебе, дорогой Эрвэ!
ЭРВЭ -/Николь пытается целовать Эрвэ/ Ну не надо, не на​
до!
НИКОЛЬ - А каков текст! Каков текст! Гениальный текст! Вы
только послушайте - эта моя фраза к Наполеону: мой
генерал, я женщина, и потому меня надо увлажнять.
Гениально! Ув-лаж-нять! Грандиозно!
ЭРВЭ - Позволь, позволь! Ув-лаж-нять?! Я не мог такого
написать! Да нет же, здесь написано не «увлажнять»,а «уважать»!
НИКОЛЬ - Ну, какая  разница!   Все  равно  гениально!   Мне
совершенно некогда. Мы с Кристианом идем читать вторую сцену. Кристиан, за мной! А вы, господа, не скучайте. Не скучайте, господа!
КРИСТИАН - С тобой не соскучишься! /влезает от нее на решетку окна/
РОБЕР - Послушай,    Кристиан!    Кристиан,    немедленно
слезайте! Прекратите издеваться! Меня тоже нужно
увлажнять! Тьфу, уважать!
ЖИЗЕЛЬ - Господи, хоть бы Габриэль согласилась!
                                       /Вбегает Пьер/
ПЬЕР - Все в порядке! Мама читает пьесу и скоро будет
здесь. А знаете, кого я привел? Ее мужа, Жана Байара,
моего очередного отчима.
ЖИЗЕЛЬ - Актера «Комеди Франсез»?
ПЬЕР - Да, но там он подал заявление об уходе, ибо терпеть
две   вещи   сразу   -   маму   и   атмосферу   «Комеди
Франсез»  -  выше  всяких  сил!   Хотя  с  мамой  он
прекрасно уживается.
ЭРВЭ - Да    что    ты    говоришь!    Скорее    зови    этого
великомученика. Интересно посмотреть.
ПЬЕР - Входи, Байар! Знакомтесь:  это Жан  Байар,  мой
отчим, артист «Комеди Франсез».
БАЙАР - Бывший артист.
ПЬЕР - А это директор театра.
РОБЕР- Кондэ.
БАЙАР -/пожимая руку Робера/ Знаменитая фамилия!
РОБЕР - Псевдоним, мсье Байар.
БАЙАР - Байар - тоже псевдоним.
ПЬЕР -/торжественно/ А это...
БАЙАР - Мэтр не нуждается в представлении, /жмет руку Эрвэ/ Поверьте, для меня большая честь...
ЭРВЭ - Для меня тоже. Моя жена Жизель.
ЖИЗЕЛЬ -/с восхищением глядя на Байара/ Боже мой, никогда не  могла представить,  что  когда-нибудь
познакомлюсь   с   Вами.   Я   ходила   на   все   Ваши спектакли,   наслаждалась   звуками   Вашего   голоса, любовалась Вашими ногами в шелковом трико...
ЭРВЭ -/перебивая/    О    ногах    потом... когда    ближе
познакомитесь.
БАЙАР - Вы правы. А пока я хотел бы поскорее объяснить причину  моего  прихода:  я  считаю  своим долгом предупредить Вас о некоторых предосторожностях, необходимых в общении с Габриэль
ЖИЗЕЛЬ - Как это мило с Вашей стороны.
ПЬЕР - Он всегда такой - ну просто ангел!
ЭРВЭ -/ревниво/ Молиться на него будешь потом. /Байару/
Продолжайте.
БАЙАР - Хорошо, мэтр.
ЭРВЭ - Не надо «мэтра» - зовите меня просто «Эрвэ»:
какие могут быть церемонии между мужьями Габи?
БАЙАР - Весьма   тронут.   Мой   дорогой   Эрвэ,   Габриэль
никогда нельзя было назвать покладистой, но она
была   ангелом   в   сравнении   с   тем,   какой   стала
теперь.../ Пьер кивает/
ЭРВЭ - Ну что характер Габи не мог стать лучше, это я
предполагал, но чтобы хуже - куда же еще?!
ЖИЗЕЛЬ -...Бедненький...

БАЙАР - Увы...   Однако,   если   соблюдать   определенную
осторожность, то от Габи можно многого добиться, для  этого  ей   постоянно  надо  твердить,  что  она прекрасна, прелестна и обворожительна - это сразу располагает ее к собеседнику. И еще учтите: многих фамилий    при    ней    лучше    не    называть.    Они
настраивают   ее   на   враждебный   лад.   Свод   этих правил, как надо обращаться с Габи, я написал и размножил  на ксероксе.  Сейчас я раздам вам эти копии, содержание которых необходимо запомнить.
ЭРВЭ - Я заучу!
БАЙАР - Да    уж    постарайтесь.    Все    готовы?    Первая страница...
РОБЕР - Первая страничка...
БАЙАР - Нельзя считать годы, когда, что случилось - не
упоминать. Вспоминать ровесников - вообще избави
бог. Переворачиваем страничку.
ЭРВЭ - Вторая страничка...
БАЙАР - Да,   да.    Вторая.    Необходимо    постоянно   ею
восхищаться. Улыбаться ей не реже, чем три раза в
час. Переворачиваем страничку.
РОБЭР - Третья страничка...
БАЙАР - Как я уже говорил, придется забыть некоторые
имена, и ни в коем случае при ней их не вспоминать, а    именно:    Жан    Марэ,    Ив    Монтан,    Мариной Влади,Симона Синьоре, Сантьягги...
ЭРВЭ - Стоп! Но Сонтьягги играет у нас Наполеона.
БАЙАР - Нет! С ним она играть не будет!
ЭРВЭ - С ним она играть не будет! Но у нас с ним подписан
контракт. Оказывается, с ним она играть не будет.
 БАЙАР - Это   обсуждению   не    подлежит.    И,    наконец,
последнее:  если  кто-нибудь неосторожно затронет
какую-нибудь опасную тему, то я немедленно начну
напевать песенку.
                      Музыкальный номер №6. «Эммануэль» - Байар.
БАЙАР - И вот эта песня будет сигналом к тому, что вы
входите в минное поле, где неминуем взрыв.
                            /Из-за кулис слышен крик Маринетты и Габи/
ПЬЕР -Мамочка!                             

                                 /Вбегает Маринетта/
МАРИ  -  Мадам Габриэль Тристан! Идите же!        

                /Стремительно входит Габриэль, держа пьесу/
ГАБИ - Эрвэ, я прочла твою пьсу / бросает пьесу в лицо
Эрвэ/ Можешь играть ее сам! /уходит/
МАРИ - О, времена! О, нравы!
ЭРВЭ - Это что? Я что-то ничего не понял! Это что, так
принято? Это что такое было?
ПЬЕР - Ой, подождите, это же «Полураздетая» Дюрана!
ЭРВЭ - Что?! «Полураздетая» Дюрана, говоришь?!
ПЬЕР - Мама!!! /убегает/
БАЙАР- Мой дорогой Эрвэ, произошла невероятная ошибка.
Я в отчаянии! Как возвратить Габи?
ЭРВЭ - Не надо! Так меня унизить! Я больше не хочу ее видеть!
ЖИЗЕЛЬ -   Тихо! По местам! Она возвращается.                    

                          /Входит Габи, за ней Пьер/
ГАБИ - Здравствуй, мой дорогой Эрвэ! Друг мой! Сколько лет, сколько зим!  Дорогой, прекрасно выглядишь!Хотя, подрастолстел. Надеюсь, никто не ревнует?
БАЙАР и ЖИЗЕЛЬ - Ну что ты! (Вы! /Жизель/).
ЭРВЭ - Что ты, дорогая!
ГАБИ -/обернувшись к Жизель/ Вы Жизель?  Жена моего бывшего мужа?
ЖИЗЕЛЬ - Да, мадам.
ГАБИ -/разглядывая  ее/ Подумать только!  Он  поменял такую женщину как я на такую женщину как Вы? /обе смеются/ И не говорите, что он достоин таких женщин как мы с Вами.
ЖИЗЕЛЬ -/смеясь/ Не скажу, мадам.
ЭРВЭ - Я молчу потому, что если открою рот, то...
ГАБИ - Сморозишь очередную глупость.
ЭРВЭ - Послушайте,    если    она   не    прекратит    своих
оскорблений, я уйду и унесу пьесу.
ГАБИ - Ну и уноси, все равно я ее не читала.
ЭРВЭ - И не прочтешь!
ВСЕ - Хватит!   Хватит!!!   Перестаньте!   Пожалуйста,  не надо!   
ЭРВЭ - Что ты себе позволяешь?
ПЬЕР -/вскочив   на  табурет   и   забросив   на  декорации
веревку с петлей/ Папа и мама! С детства я жил в аду
ваших ссор. Подростком тоже жил в аду. Но теперь,
слышите, я требую мира! /Роберу/ Не подходи, я все вижу!
РОБЭР - До чего довели ребенка!
ЭРВЭ и ГАБИ - Пьер, успокойся, все хорошо, все хорошо, хорошо.
Хорошо!
ПЬЕР- Мама, тогда мирись с папой! Мирись, иначе я...
ЭРВЭ - Боже мой, кого я вижу! Как поживаешь дорогая!
ГАБИ - Да это же сам Эрвэ! Спроси меня, как я поживаю.
ЭРВЭ - Хорошо, хорошо. Дорогая, как ты поживаешь?
ГАБИ - Я хорошо поживаю, а как ты поживаешь, дорогой?
ЭРВЭ - Замечательно, дорогая! Раз ты хорошо поживаешь, значит и я хорошо поживаю.
ПЬЕР - Так, дальше.
ГАБИ - Ну хорошо. Я давно хотела тебя спросить... Эрвэ,
дорогой, как ты поживаешь?
ЭРВЭ - Я замечательно, хорошо,, поживаю!
ПЬЕР - Ну, мама...
ГАБИ - Эрвэ, прости, что бросила пьесу тебе в лицо...
ЭРВЭ - Пустяки. Пьеса не моя. Впрочем, актрисы часто
бросали пьесы мне в лицо.
ГАБИ - Но я это делала чаще, чем другие.
ЭРВЭ -/обозлясь/ Много на себя берешь! Слишком много!
ГАБИ - А сколько могу, столько и беру!
ПЬЕР- Вы опять?! /хватается за веревку, которую уже снял
Робер/
ВСЕ - Ну  хватит,   прекратите,  не  ссортесь!   Довольно!
Довольно!!!
ГАБИ -/кокетливо/  Вы   правы.  Я   всегда должна  быть
веселой. Волнения могут меня состарить.
БАЙАР - Но ты прекрасно выглядишь, дорогая. Ты красива,
молода и свежа как цветок. Не правда ли, господа? 
/при этом Байар, зайдя за спину Габи, тычет пальцем в
розданные  им  инструкции,  все  поспешно листают
свои экземпляры/
ВСЕ - Да, да.
РОБЕР –Роза!

ПЬЕР – Мамочка просто фиалка!

ЖИЗЕЛЬ –Гладиолус!
ЭРВЭ –Кактус!

ГАБИ - Не надо!  Не надо смеяться  над бедной, старой
женщиной!
ПЬЕР – Мамочка, ты словно Ко-зоч-ка, такая беленька пушистенькая.
ГАБИ - Ну почему, почему козочка? А впрочем, почему
нет? Ко-зоч-ка! В этом что-то есть. /Байару/ Запиши.
Ко-зоч-ка.
ВСЕ – Браво! Браво!

ЭРВЭ - Рядом с тобой Брижжит Бордо просто. . .
ГАБИ -/перебивая/ Что?! Дорогой, я не ослышалась? Ты
назвал чье-то имя?
ЭРВЭ - Нет, ты не ослышалась!
/БАЙАР -за спиной Габи поет мелодию «Эммануэль», и
перевернув    страницу,    снова    тычет    пальцем    в
инструкцию. Все тоже переворачивают страницу/
РОБЭР –Поговорим лучше о пьесе.

ГАБИ -/ Байару, продолжающему петь/ Замолчи, почему ты
все время поешь? И о чем ты поешь?
БАЙАР - Я? Я пою о любви, о природе, о погоде, о новом
сезоне, о том, что нужно репетировать пьесу Эрвэ.
ПЬЕР - Да, да, поговорим о пьесе.
ВСЕ - Да, о пьесе, о пьесе!
ГАБИ - Давайте. Давайте поговорим о пьесе.
ЭРВЭ - Поговорим, поговорим о пьесе. Я прочту ее тебе.
ГАБИ - Я прочту ее сама. От твоего прочтения пьесы всегда проигрывают.
ЭРВЭ -/уязвленный/ Неужели?
ГАБИ - Только не обижайся... Не надо!  
ЭРВЭ - Обижаться на тебя? Нисколько! Вот если бы ты была Симоной Синьоре, то...
Все в ужасе замирают. Байар снова пытается запеть свою мелодию/
ГАБИ -/ нежно, постепенно переходя на крик/ Дорогой,
Симона Синьоре есть в списке, страница 3, параграф пятый.
ВСЕ - О-о-о. . ./ листают инструкцию/ Да! Да, есть!
ЭРВЭ - Прости, дорогая, но до третьей страницы я еще не
дошел.
ГАБИ- Ты никогда не доходишь до нужной страницы!
Итак,   поговорим  о  пьесе.  Прежде  всего,  как  она
называется?
ЭРВЭ - Она называется «Три дороги».
ГАБИ - Плохое название.
ЭРВЭ - Что ты говоришь! Для особо одаренных объясняю:
«Три дороги» - это три женщины Наполеона: Ла
Монтасьё - богатая актриса, но в возрасте, это раз,
 Жанна де Мерикур - совсем молодая девушка, но с большим приданым, это два, Наполеон уже размышляет, на ком из них жениться, когда появляется Жозефина Богарнэ, это три...
ГАБИ - Значит, в твоей пьесочке три женских ролечки.
Идиот!
ЭРВЭ -  Три женских ролечки... Главная роль - это роль
Жозефины, остальные две - только эпизоды, эпизодики... эпизодички... Вот такие...
/Габи листает пьесу, бросая на пол листки/
ЭРВЭ - Ты что себе позволяешь?!
ГАБИ - Посмотрим, посмотрим... Ну где же она,  где? О-о-о!  Вот она, на восемнадцатой странице!
ЭРВЭ - А что ты хочешь, дорогая? Жозефина не какая-нибудь субретка, которая с самого начала порхает по сцене,  а ге-ро-и-ня,  чей  выход надо подготовить, обставить,   чтобы   публика  сгорала  от  нетерпения увидеть тебя!
ГАБИ - Ну, хорошо!    А    как   Жозефина   относится   к Наполеону?
ЭРВЭ - Очень смело, она же креолка!
ГАБИ - Господа! Вслушайтесь в это слово! Кре-ол-ка! Вот название для пьесы! В этом слове есть все: южная красота, темперамент, экзотика и нежность юга.
Музыкальный номер-№ 7 и 8. «Милорд» — Габи, мужской балет.
ГАБИ - И самое главное, сразу становится ясно, в этой пьесе главная героиня.
ЭРВЭ - А наполеон?! Куда мы денем такого ма-а-ленького наполеончика? К тому же, это тривиально, избито назвать еще одну пьесу именем героини. Таких сотни и тысячи:  «Сильва»,  «Аида»,  «Марица»,  «Федра»./далее  Эрвэ   беззвучно   перечисляет  названия,  ибо Байар запевает свою песню во все горло которую так же громко подхватывают все присутствующие/
ГАБИ - Замолчи! Федра? Почему в списке нет Федры?
БАЙАР - Ох, пропустил...  Извини, дорогая, сейчас внесу/вписывает. То же самое делают остальные/,
ГАБИ -     Федра должна быть  в  списках!!!   А  кто  играет
Наполеона?
       / Байар снова запевает свою песню/
ЭРВЭ - Прости, но Наполеона у нас играет Сантьягги...
ГАБИ - Играл! Да, дорогой, играл!
РОБЕР - Да, но у нас с ним подписан контракт!
/появляется Кристиан/
КРИСТИАН - Кого я вижу, мадам!
ГАБИ - Кристиан, дорогой, ты знаешь, в этом театре я буду играть Жозефину.
КРИСТИАН - Я это знаю. Это будет великолепно!
ГАБИ - А это мой муж. Он будет играть Наполеона.
ЭРВЭ и РОБЭР - Что?!..
ГАБИ - Он будет играть Наполеона! Он будет Наполеоном!
НИКОЛЬ -/вбегает в экстазе/ Эрвэ! Эрвэ! Я поняла, мне не
нужно играть Жозефину Богарнэ.
ЭРВЭ - Браво, ты права!
НИКОЛЬ - Да! Мне не надо ее играть! Потому что я сама стала
Жозефиной! Я так вошла в эту роль, нет, это роль так вошла в меня, что я дышу, думаю и смотрю на всё ,какЖозефина.
ГАБИ - Браво!   Я   рада  за  тебя,   милочка.   Ты   будешь
«прекрасной» Жозефиной. Прощайте, /пытается уйти,все бросаются за ней/ Нет, оставьте меня!  Что я сказала?! Пусть она у вас и играет. Уж она то вам сыграет на открытии сезона! Заранее поздравляю!
НИКОЛЬ - А вот и сыграю, сыграю!
ГАБИ - Дублершей у Николь я не буду.
НИКОЛЬ - А если даже захочешь, то не сможешь!
ЭРВЭ -/вопит/ Жозефину будет играть Габриэль! ! !
/в момент этого конфликта Робер вскарабкивается на решетку окна,набрасывает на себя веревку с петлей/
РОБЕР - Пре-кра-ти-те!!!
/Увидя Робера в петле, все бросаются его спасать. Звучит мелодия «Милорд» с   №4
ФИНАЛ 1-ГО АКТА
                                   ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
                                          Картина вторая.             

                                     «Накануне премьеры»
                   Кристиан плюс балет, плюс женский хор.
                Музыкальный номер № 9. «Последний сеанс»

I Кристиан после номера уходя, отдает микрофон Байару/
ЖИЗЕЛЬ -/читает телеграмму/ «Габриэли Тристан. Заранее
уверена в успехе дорогой подруги в роли Жозефины. 

Горячо поздравляю, целую. Еветт Шовире».
БАЙАР - Это знаменитая балерина.
-/читая    дальше/   «...Талантливейшей    Габриэли
Тристан твои  выступления - это  всегда праздник искусства.  Поздравляю,  целую,  твой Ив Монтан».Узнаю Ива!
БАЙАР - Да, это в его стиле.
ЖИЗЕЛЬ - Ого!     Послушайте,     Байар:     «талантливейшей
Габриэли Тристан. Заранее уверен в твоем успехе,сердечно поздравляю. Жан Габен».
-/улыбаясь/ Подумать только! Сам Габен!..
ЖИЗЕЛЬ - А вот телеграмма от Луи де Фюнеса.
БАЙАР -/целуя  Жизель/ Можете больше  не читать.  Эти
телеграммы я знаю наизусть.
ЖИЗЕЛЬ - Вы их уже читали?
БАЙАР - Нет, я сам их посылал.
ЖИЗЕЛЬ -/смеясь/ Не ожидала...
БАЙАР - А что поделаешь...  В театре как в театре. Как
удивительно, что Эрвэ Лебрену и некоему Байару нравятся одни и те же женщины.
ЖИЗЕЛЬ - Еще   более   удивительно,   что   этим   женщинам нравятся те же самые мужчины.
БАЙАР - Правда?
ЖИЗЕЛЬ - И очень давно.
Музыкальный номер № 10. «Если б не было тебя» Байар, Жизель, балетная пара. /После пения Жизель и Байар целуются/
РОБЕР -/за кулисами/ Они еще и целуются! Вы с ума сошли!
Представляете себе, они там целовались
ПЬЕР - Да мы и здесь будем целоваться.
РОБЕР - Вам нельзя быть такими неосторожными. Если Эрвэ
узнает, что вы - жених и невеста, то может выкинуть
нечто такое, что погубит и спектакль и театр.
ПЬЕР - Но я не целовал ее целых пять часов. Я так не могу.
РОБЕР - Потерпите до конца репетиции, а потом делайте, что
хотите.
ПЬЕР - Спасибо за разрешение.
БАЙАР - Мальчик мой, не иронизируй. Робер прав.
ЖИЗЕЛЬ - Франс, поймите, если мой муж застанет нас, то есть
вас, то будет плохо.
ФРАНС - Что ж, придется потерпеть, /сели и снова вскочили/
ПЬЕР - Но я не могу! /снова целуются/
РОБЕР - Ну хватит, хватит!
ЖИЗЕЛЬ - Франс, до премьеры осталось двадцать семь часов.
Если вы не перестанете целоваться, то вам не успеют
дошить платье.
ФРАНС - Ой, мое платье! / убегает/
ПЬЕР  -Франс ?
БАЙАР - Мне тоже не закончили.. .эту штуку...
РОБЕР - Пьер, Наполеону не закончили эту штуку.
ПЬЕР - Ну и что?
РОБЕР - А без этой штуки нет Наполеона.
ПЬЕР - Ну а я то причем?
РОБЕР - Проследи! /  Пьер  убегает,  робер   вслед/ Пьер,
Наполеон там!     
ПЬЕР - Никакой личной жизни в этом театре.
РОБЕР- Наконец-то все работают,  все заняты, можно и
отдохнуть.
ЖИЗЕЛЬ - А как Николь? Мне показалось, она раздражена.
РОБЕР- Было, но прошло. Ей, наконец, закончили платье
для одноактовки, которую удивительно быстро, всего
за одну ночь, написал для нее Эрвэ. Сюжет весьма
экстравагантен, Николь это нравится, и потому она
оставила меня в покое.
ЖИЗЕЛЬ - Послушай, Робер, ты ужасно выглядишь, "|4а тебе
лица нет.
РОБЕР - Еще бы, за эти дни...
ЖИЗЕЛЬ- Я сейчас уйду, а ты расслабься в этом кресле.
Маэстро, сыграйте ему что-нибудь спокойное.
Музыкальный номер №11. «Енисейские поля» - Робер плюс хор.
       /после пения входят Маринетта и Габи. Снова назревает конфликт/
ГАБИ - Робер, ты   представляешь,   проездом   в  Париже оказались    двое    продюсеров    из    Голливуда.    Я пригласила    их    на    завтрашнюю    премьеру,    но  Маринетта   утверждает,   что   свободных   мест   не осталось.
РОБЕР - Погоди, погоди... Маринетта...
МАРИ - Это правда. Все места расписаны, и я ухожу домой.
ГАБИ - Интересно, кого же ты пригласил? /берет у Робера
список пригашённых/
РОБЕР - Всяких    нужных   театру   людей,    от    спикера
парламента и до журналистов.

ГАБИ - Ну хорошо, из редакций «Матэн», «Фигаро» и «Пти
паризьён» - это я понимаю, но кто такие Дю-пю-и?
РОБЕР - Дю-пю-и? Кто это, Маринетта?
МАРИ - Это родители Франсуазы.
РОБЕР - Ах, да. Это родители Франсуазы.
ГАБИ - Позвольте, но фамилия Франсуазы Ватто.
МАРИ - Так же, как Ваше Тристан, хотя от рождения Вы
Жаклин Тряпьё.
ГАБИ - Интересно, интересно, откуда, милочка, Вам это
известно? С чего Вы это взяли?
МАРИ - Я четверть века служу этому театру, мадам Тряпье,
и хорошо помню Ваш дебют, для которого и был
придуман псевдоним «Габриэль Тристан».
ГАБИ - Ну хорошо, хорошо, /к Роберу/ но почему этих Дю-
пю-и надо сажать во втором ряду партера?
РОБЕР - А правда, Маринетта, почему?
МАРИ - Старик плохо слышит.
РОБЕР -/Габи/ Старик плохо слышит.
ГАБИ - Так посадите его на галерку, там слышно лучше.
РОБЕР -/ Маринетте/ Да, там лучше слышно.
МАРИ - Там слышно лучше, но видно хуже.
ГАБИ - /Роберу/   А  зачем   старику  видеть,   если   он   не слышит?
РОБЕР - Да, действительно, Маринетта?
МАРИ - Господа, не обижайте стариков, это ваше будущее.
РОБЕР -/взревев/ Маринетта!!!
ГАБИ -/ еле сдерживая  гнев/ Маринетта,  прошу Вас  не
вмешиваться. Актриса разговаривает с директором.
МАРИ - Значит, если я не актриса, то-ноль без палочки?
Так знайте, я тоже была актрисой, да еще какой! Поклонников у меня было больше, чем у Вас волос на голове.   Они   носили   меня   на   руках   и   купали   в шампанском. Они бросали к моим ногам золото и драгоценности. Я была богатой и жила в роскоши, но в одну проклятую ночь я все проиграла в рулетку. От этого шока я потеряла голос и только через семь лет, когда один знахарь вернул мне его, было уже поздно.  Поезд  моей  карьеры  уже  ушел.  А  как я прежде пела! Как танцевала! Маэстро, попробуем?
Музыкальный номер № 12-12а. Куплеты Периколы плюс Кан-Кан ~
Маринетта, женский балет.
МАРИ - А теперь обходитесь без меня/ Девочки, идемте
отсюда. Нам здесь делать нечего. За мной! /убегают/
РОБЕР - Маринетта! Погодите! Маринетта! Кто же она?/убегает/
ГАБИ - Маринетта, Маринетта... Подождите, маэстро, ну
конечно: Монте-Карло, пятидесятые годы, рулетка, как я сразу не догадалась! Это же Мари Нетто, знаменитая этуаль варьете Монте-Карло. Она была известной звездой. Маринетта! Маринетта! Робер! /убегает/
/с противоположной стороны пояаляется Байар в гриме Наполеона, в треуголке и мундире, но в трусах/
БАЙАР - Габи, посмотри, что мне понашили! Маэстро, в
Вашем театре не умеют шить костюмы! Посмотрите, что это такое?! /начинает репетировать/ Враг нас атакует, левый фланг, вперед! Гвардия в центре! Всем стоять насмерть! Ура!!!
                                                   /входит Эрвэ/
ЭРВЭ – Браво! Вы  поразительно  похожи  на Бонапарта! Браво!
БАЙАР - Спасибо: А как Вы полагаете хорошо ли мне в штабе ходить в этой штуке?
ЭРВЭ - Хорошо, ходите в этой штуке.
БАЙАР – Но, ходить в помещении в головном уборе?
ЭРВЭ - Хорошо, ходите без этой штуки!
БАЙАР - Да, но Наполеон без этой штуки - ни то, ни сё.
ЭРВЭ - Хорошо, пусть будет ни то, ни сё. Засуньте эту штуку в...
БАЙАР - Куда?
ЭРВЭ - Под мышку.
БАЙАР - Поразительная находчивость.
ЭРВЭ -/с  вызовом/ Фирма!  Да, дружище,  Вы  отлично
репетировали  роль Наполеона,  и я рад,  что Габи
настояла на Вашем участии в спектакле. Но, ответьте мне только на один вопрос: почему Вы так скучно произносите текст? Хотя в жизни Вы очень веселый человек.

БАЙАР – Потому что в жизни, я произношу свой текст, а не Ваш. А-м-м-м-м!

ЭРВЭ - А-м-м-м-м!

КРИСТИАН –А-м-м-м-м! Мсье Наполеон, Вам принесли штаны?

БАЙАР- Иду,

КРИСТИАН- Идите
РОБЕР - Эрвэ, сцена сейчас занята, но я хочу показать тебе
номер королевы вселенной и ее постоянной свиты электронов. Кристиан, быстренько зови всех.
КРИСТИАН - Прошу.
НИКОЛЬ -Электрончики,   за   мной!   Только   бы   током   не
стукнуло, /проверяет звучание микрофона/
РОБЕР - Все, все. Электрики, снимайте свет.
Музыкальный номер № 13. «Солей-солей» — Николь плюс хор плюс мужской балет.
РОБЕР - Ну, что вы скажете?
ГАБИ - Нет, скажу я! Эрвэ эту пьесу написал когда-то для меня, но почему-то передал её Николь, Как ты смог так поступить, Эрвэ?!
НИКОЛЬ - Габриэль, хватит с тебя Жозефины, оставь в покое мою королеву.
ГАБИ - Это   я   королева,   и   Эрвэ   написал   эту   пьесу специально для меня Эрвэ!
НИКОЛЬ -Перестань всем дергать нервы.
ГАБИ - Что ты сказала?!
НИКОЛЬ -Что слышала!
ЭРВЭ- Да,  ваши  ионы  и  протоны  не  выдержат таких
децибелов.
РОБЕР - Дамы, дамы! Перестаньте! Николь, Габи, умоляю! Довольно, хватит!!!
КРИСТИАН - До  открытия  занавеса  осталось  всего  двадцать шесть часов.
РОБЕР- Да, да, менять уже ничего нельзя. Николь, ступай к электронам, у Вас ещё не всё получается/ те уходят/ Да и Габриэль на кануне премьеры не стоит волноваться,
ГАБИ - Я волнуюсь? О чем ты говоришь? Я никогда не
была так спокойна. Ну иду же, иду. Иду! /уходит/
ЖИЗЕЛЬ - Разве ее кто-нибудь позвал?
 Б АЙ АР -Нет, но она всегда так делает, когда хочет уйти.
 РОБЕР - Кажется, обошлось...                        

/за кулисами снова возникает шум, голос Николь/
ЭРВЭ - Робер, успокойся. /звонит телефон/
РОБЕР  -Я рано обрадовался/уходит/
ЭРВЭ - Алло! Это как раз я. Интервью газете? Ну хорошо,
записывайте, у меня есть несколько слов.
/из-за кулис с шумом появляется Николь, Жизель, Кристиан/
ЭРВЭ - Вы что себе позволяете?...Серьезно разрабатывая пласты отечественной историографии в разрезе парапсихологической раздвоенности и ультра-парадоксальной парадигмы, - я стремился к вито-спектральной сублимации в синтезе с...Что? Не понятно? А Вы из какой редакции? Из «Птипаризьён» или из «Пари диманш»? ... Откуда?!... Ах, из «Русского радио»... Ну тогда изложу свою мысль попроще: Я доволен своей пьесой и уверен в ее большом успехе...Да...Конец цитаты, /кладет трубку. Входит Франсуаза/
ФРАНС  -Мэтр, посмотрите на платье, оно Вам нравится?
ЭРВЭ  -Мне  нравишься  ты!   Во  время  репетиций  меня вдохновлял каждый твой взгляд. Взгляд обожающей меня девушки. И  наши     взгляды     сливались, как...как.... Ну, короче, сливались. Меня неудержимо влекло к тебе как...как...Ну, короче, влекло. Короче,
я хочу тебя. Мы поженимся. Нет, мы поженимся. Но
перед свадьбой  совершим,  так  сказать,  «пробный выстрел»!
ФРАНС -Нет!
ЭРВЭ -/слушая только себя/ Сразу же после премьеры мы
тайно улетим на Кипр. Нет, лучше в Анталью. Мы
будем любить друг друга на берегу моря  в тени
пальм, наслаждаясь ароматом турецкого кофе...
ФРАНС- Мэтр, я не могу.
ЭРВЭ - перебивая ее/ Я понял, нам не следует прятаться от людей. Ты права. И вот что я сделаю: завтра, во время поклонов после спектакля, я прямо со сцены объявлю о нашей свадьбе всему зрительному залу. Это вызовет новый     шквал     аплодисментов. Грандиознейшая
реклама,   не   правда   ли?   Только   бы   не   забыть предупредить фоторепортеров, что бы они сняли нас для  прессы.  Точно!  Это будет потрясающе!  Надо немедленно узнать, пригласил ли их Робер! Точно!Робер! Робер! /уходит/
 ФРАНС -/кричит/ Пьер! Пьер!
                                /входят Пьер и Габи/
ПЬЕР - Что случилось?
ФРАНС - Твой отец сказал что женится на мне.
ПЬЕР - Узнаю... Перед премьерами папа всегда откалывает
номера!
ГАБИ- Не относись к этому серьезно.
ФРАНС- Он сказал, что на премьере он объявит об этом
официально.
ГАБИ - Что значит официально?
ФРАНС - Во время поклонов он объявит об этом публике.
ПЬЕР- Он этого не сделает.

ГАБИ - Нет, сделает, сделает. Хотя бы для того, чтобы досадить   мне.   Публика,   услыхав   такую   новость,
займется сплетнями, пересудами, а обо мне все забудут. Таким образом, он хочет сорвать мой успех. Никогда! Никогда!!! Я разрушу его планы. Пьер, сейчас же найди своего папа и скажи, что он мне очень нужен.
ПЬЕР -Хорошо, мама

ГАБИ - Франс, а ты не на шаг от Пьера.
ФРАНС - Да, мадам.
ГАБИ - Идите.
ПЬЕР -Мамочка, ты прелесть: Мама, давай приколем на
корсаж букетик фиалок.
ГАБИ -Что за сентимент?
ПЬЕР  -Смотри,  получается  не дурно.  Ампир  и  живые
цветы. Эти цветы очень идут к твоим глазам.
ГАБИ  -Что?
ПЬЕР - Эти цветы идут к твоим глазам.
ГАБИ  -Пьер, ты что, вырос?
ПЬЕР - Что?
ГАБИ – Ты, вырос?.. Пьер, когда же это произошло?
ПЬЕР - Мама,  уже  давно.  Думаю,   где-то  между твоей
«Федрой» и твоей «Мирандолиной».

ГАБИ - Если б так сострил твой отец, ему бы досталось.
Всю  свою  жизнь   мы   измеряем   новыми   пьесами,
новыми ролями, сезонами...
ПЬЕР - Мама, Вы так похожи с отцом: он тоже отмеряет
годы своими пьесами и своими премьерами...
ГАБИ  -А иногда и ругательными рецензиями, которые он
помнит долго-долго.
ПЬЕР- Мамочка, но ведь и ты тоже... /оба смеются/
ГАБИ  -Но еще я помню все твои болезни: из-за кори я
отменила  премьеру  моей  «Антигоны»,  а когда ты
заболел   этой   дурацкой   ангиной,   я   отказалась   от
гастролей по Америке.
ПЬЕР - Да, да, это я помню. Мы с тобой все вечера были
вместе, ты мне читала сказки Шарля Пьерро, и мне
хотелось болеть до л го-дол го...
ГАБИ- Дурачок ты мой.
ПЬЕР- Мамочка, я просто тебя очень люблю.
ГАБИ- Пьер, скажи, ты очень любишь свою Франс?

ПЬЕР- Да!
ГАБИ  -Нет, ты способен ради нее поругаться со своими
родителями? Как когда-то я со своими из-за твоего
отца?
ПЬЕР - Да , мама, да!
ГАБИ  -Тогда почему ты здесь? У твоего отца богатая
фантазия. Отец очень изобретателен.
ПЬЕР - Мамочка, ты прелесть! Я бегу- Франс! Франс!
ГАБИ - Беги! Беги! Боже мой! Как быстро летит время и как
хочется, чтобы оно остановилось.
                  Музыкальный номер №14. «Колыбельная» - Габи.
ЭРВЭ /После пения/ Прекрасно выглядишь!
ГАБИ - И ты выглядишь молодцом!
ЭРВЭ - Фирма!
ГАБИ- Теперь я понимаю Франсуазу.
ЭРВЭ  -Что ты имеешь в виду?
ГАБИ  -Она от тебя без ума!
ЭРВЭ - Если честно, то да.
ГАБИ -Ты хочешь погубить нашего сына?
ЭРВЭ- Погубить? А причем тут Пьер?
ГАБИ - Послушай, я не хотела тебе ничего говорить, но
счастье сына для меня дороже, и ты должен знать:
Пьер любит Франс, а она...
ЭРВЭ- Любит меня. Жаль Пьера.
ГАБИ -Нет, Эрвэ, Франс любит Пьера.
ЭРВЭ-/смеясь/ Ты шутишь!
ГАБИ- Нисколько! Они целый год живут вместе.
ЭРВЭ- Что?!
ГАБИ- Франс беременна!
ЭРВЭ- Не может быть!!! /возгласы/ О-о-о..А-а-а.О-о-о...
ГАБИ- Не расстраивайся, Эрвэ, я подскажу тебе, как можно
с   честью  выйти   из  этой  ситуации.  Завтра,   после
спектакля   я   выйду   к   аплодирующей   публике   и
объявлю о свадьбе нашего сына с Франсуазой Ватто.
ЭРВЭ-/после   паузы/   Ах,   вот   чего   ты   добиваешься!
Дополнительных оваций тебе, как матери Пьера? Но я
подолью ложку дегтя в эту бочку аплодисментов:
объявляя о свадьбе, я скажу, что ты скоро станешь.. .бабушкой!
ГАБИ- Что?!
ЭРВЭ- Ты же сама сказала: Франс беременна! Значит, ты
автоматически становишься ба-буш-кой!
ГАБИ- Эрвэ! Не зови меня бабушкой
ЭРВЭ- А  как  прикажешь тебя  называть?  Бабусей  или
бабулей?
ГАБИ- Ужасно!..
ЭРВЭ- Представляешь, как внучек  будет к  тебе обращаться? /имитируя детский голос/ Габи, я хочу пи-пи. Твоей карьере конец! Бабуся-гапуся, бабуся-гапуся.
ГАБИ- Замолчи!!! Садист!!!
ЭРВЭ-/вслед убегающей Габи/ Бабуся-гапуся! Мазохистка!
/с другой стороны выбегает Пьер с Франс/
ПЬЕР- Мама! Папа, а куда ушла мама?
ЭРВЭ- Твоя мама все рассказала.
ПЬЕР- Что именно?
ЭРВЭ- Вы оба смеялись надо мной, издевались.
ПЬЕР- Что ты, папа!
ФРАНС- Мэтр, мы Вас любим.
ЭРВЭ- Мы вас любим, /изображает беременность/
ЖИЗЕЛЬ- Эрвэ, что происходит? Габриэль выскочила отсюда
такая разъяренная.
ЭРВЭ- Жизель, ты знала, что они влюблены?
ЖИЗЕЛЬ- Да, знала. И что ты увлечен Франсуазой, тоже
знала. Ну и что? Ты всегда кем-нибудь увлечен. Для
тебя это вроде допинга.
ЭРВЭ- Байар, ты тоже знал?
БАЙАР- Да, знал.
ЭРВЭ- Да, знал! Да, знал! Робер! Ты знал?
РОБЕР- О чем?
ЭРВЭ-/кричит/ Как директор ты обязан знать все, что
делается в театре.
РОБЕР- Ты о чем?
ЭРВЭ- О них.
РОБЕР- Да, знал! Знал! Ну и что?
ЭРВЭ -И вы все об этом знали?! А я не знал?! А я не знаю,
что я сейчас сделаю!!!
РОБЕР- Ты с ума сошел!
ЭРВЭ - Ну, а вы что расселись? /зрителю/ Да нет, это я не вам! Ну, играйте хоть что-нибудь! /оркестру- выстрел/
Музыкальный номер № 15. «Один, но не одинок» -Эрвэ.
/Входит Кристиан/
КРИСТИАН- Первый акт в разгаре, а в зале гробовая тишина. За тридцать лет моей жизни на театре;вы не поверите -это впервые. По-моему, это провал. Точно, провал.
/входит Робер/ Ну что, патрон?
РОБЕР- Провал, полный провал!.. Одноактовка имела успех,
а вот твоя креолка...
ЭРВЭ- Не понимаю, почему публику не интересуют ни
Бонопарт, ни Жозефина...
РОБЕР- Ни твоя скучная пьеса.
ЭРВЭ- Моя скучная пьеса? И это говоришь ты? Человек,
для которого я...
/входит Франс со слезами, держа в руках юбку Габи/
РОБЕР-/Эрвэ/ Погодите! /Франс/ Что случилось?
ФРАНС- Честное слово, я не нарочно. Когда по ходу пьесы
мне надо было поцеловать Жозефину, я нечаянно наступила  ей    на шлейф и оторвала... кусочек. /показывает юбку Габи/
ЭРВЭ- И ты называешь это кусочек?! Что на ней осталось?
РОБЕР-/крича / Вы сорвали спектакль! Я вас увольняю! Завтра же!
НИКОЛЬ- Господа!   Габи   сошла  с ума.  С   помощью  этой негодницы /указывает на Франс/ она устроила на
сцене стриптиз, лишь бы понравиться публике.

ЭРВЭ- Да-а-а... А что публика?
РОБЕР- Сейчас   услышим,   /включает  динамик.   Слышен
хохот, свист и крики зрителей/Публика   кричит   «Обнажайся   дальше!»   О-о-о.../выключает радио/
ЭРВЭ- В зале полно репортеров! Кошмар!
НИКОЛЬ- Позор! И это после моего триумфа в одноактовке!

ЖИЗЕЛЬ- /вбегая/ Господа! Она идет сюда. Идет!
РОБЕР и НИКОЛЬ -Кто идет?  

ЖИЗЕЛЬ -Габриэль
РОБЕР - Она что, ушла со сцены?
ЭРВЭ- Успокойся, она свободна минут десять.
                    /входит Габриэль/
ГАБИ- Та-а-ак! С помощью этой негодницы /указывает на
Франс/ ты устроила мне стриптиз!
НИКОЛЬ- Я?!
ГАБИ- А кто же еще? Интригантка!
НИКОЛЬ- Я интригантка?! Дрянь!
ГАБИ- Бездарность!
НИКОЛЬ- /вопит/  Я   бездарность?! Робер!!! Я её сейчас...укушу.
ГАБИ- Так меня опозорить...так опозорить... И кто? Моя
лучшая ученица! /имитирует обморок/
ЖИЗЕЛЬ- Ей плохо.
ЭРВЭ- Прикидывается.
ГАБИ-/резко выпрямившись/ Все! Я больше не играю!
Занавес! /снимает с себя туфли/
РОБЕР- Но   это   не   возможно!   Господа,   надо   спасать
премьеру! Спасать! Спасать! /Эрвэ/ Уговори ее!

ЭРВЭ- Оставьте нас  одних. И    быстрее!    Уходите!
Уходите!!! Ну!
НИКОЛЬ-/уходя/ В следующий раз я ее точно укушу.
ЭРВЭ Ну?
ГАБИ- Я скажу тебе правду: плохо играла. Перегорела.
ЭРВЭ -Глупости всему виной этот стриптиз
ГАБИ -Как только вышла на сцену, сразу почувтсвовала
недоверие публики, их разочарование.
ЭРВЭ - Пьеса провалилась еще до твоего выхода. С самого
начала спектакля публика начала кашлять, а это дурная примета, ибо публика, захваченная действием, никогда не кашляет, 

/включает динамик/ Нет, ты слышишь? Никакой реакции.
ГАБИ -Даже не кашляют.
ЭРВЭ- Это катастрофа.
ГАБИ - Провал, поражение.
ЭРВЭ -Ватерлоо.
ГАБИ -Как у Наполеона?
/гляда друг на друга, внезапно начинают хохотать/
ЭРВЭ- Это тебе ничего не напоминает? Да, Да, провал
моей первой пьесы!
ВМЕСТЕ-«Принцесса эстрады»!
ЭРВЭ- Помнишь?
ГАБИ- Так это же было в этом здании!
ЭРВЭ- В этом же кабинете!
ГАБИ- А когда вошел директор театра, он застал нас
танцующими, помнишь? /напевают и танцуют «Там-там-там...»
ЭРВЭ-/обнялись/ Сколько воды утекло...
ГАБИ- Как будто вчера было...

Музыкальный номер № 16. «Опавшие листья» — Эрвэ, Габи
ГАБИ-/на пении/ Эрвэ! Только ты мог прощать все мои
капризы!
ЭРВЭ/после пения/ Наконец-то оценила!
ГАБИ- Не обижайся, Эрвэ. Ты написал эту пьесу несколько
скучноватой,    а    история    полна    парадоксов    и
неожиданностей.    Решено:    я    сыграю   Жозефину,
обалдевшую   от   любви.   Я   переверну   все   вверх
тормашками, /начинает искать подходящий реквизит/
ЭРВЭ- Ты с ума сошла! Как? С ходу импровизировать
новых характер героини?
ГАБИ Я смогу. Я это делала не раз.
ПЬЕР-/вбегая/ Папа! Мама! Франс не плохо провела свою
сцену!   Немного   расшевелила   публику.  Я   пойду досмотрю из ложи.
ГАБИ -Расшевелила? А я эту публику так раскачаю!..
Дайте мне... Дай мне... зонтик!
ЭРВЭ - Жозефине зонтик? Ты с ума сошла? Зачем?
ГАБИ- Так. На Ватерлоо Наполеона я не пускаю, войска
поведу сама. Ну, держись, Париж! Я иду! 

             /барабанная дробь на уход Габи/
ЭРВЭ- А, пропадай все пропадом! Будь что будет!
РОБЕР- Ушла?
ЭРВЭ -Вроде бы.
ПЬЕР-/вбегая/ Папа, что с мамой? Какая муха ее укусила?
ЭРВЭ- Какая, какая... Заразная!
ЖИЗЕЛЬ-/вбегая/ Эрвэ, что происходит? Я уже ничего не
понимаю.
ЭРВЭ -Я тоже ничего не понимаю. Я бессилен что-либо
изменить.
НИКОЛЬ-/вбегая/ Господа! Вы что, с ума сошли? Эрвэ, как ты
это допускаешь?
ЭРВЭ -Только тебя не хватало!
РОБЕР -Николь, если ты не замолчишь, я кого-нибудь убью.
ЭРВЭ- Успокойся хоть ты!
КРИСТИАН -входя/ Мэтр, я не знаю, как вести спектакль. Мадам Габриэль спутала все карты. Я снимаю с себя всю
ответственность...
МАРИ-/выходит  из  ложе/  Что  с  вами,  господа?  Она
правильно все делает. Посмотрите на себя, у вас со
страху   глаза   из  орбит  вылезли.   Не   поддавайтесь
панике,  боритесь  с  нею  напористо,  дерзко,  даже
нахально, если хотите, и победа будет за вами. Это
говорю   вам   я,   Мари   Нетто.   Ну,   смелей,   желаю
победы! /уходит/
ПЬЕР- Франс, что случилось?
ФРАНС- Мадам Габриэль вышла на сцену...  Она как-то
странно себя ведет.
РОБЕР- Про «странно» мы уже знаем
ФРАНС -Она все время....поёт.
ЭРВЭ- Поёт?! Ну, я ей напою!
РОБЕР- Она ещё и поёт!
Музыкальный номер №17. Дуэт Жозефины и Наполеона. Габи, Байар,-женский и мужской балет.
ЭРВЭ-/со стоном/ Перебор... Перегиб...
РОБЕР -Ужас! Я больше так не могу! Что же нам делать?
ПЬЕР-Папа, папа!  Мама сорвала с Наполеона вот эту
штуку и надела на себя! /убегает/
ЭРВЭ -Моя вина: не смог ее отговорить.
ФРАНС-/вбегая/   мадам   Габи   совсем   взбесилась: бьет Наполеона    зонтиком  и кричит, что    сражение отменяется.
РОБЕР- Что же будет, ведь в зале полно репортеров...
БАЙАР-/входя/   Она   невыносима.   Я   развожусь   с   ней.
Развожусь! И вернусь в «Комеди Франсез». /убегает/                                 

                                         /появляется Кристиан/
РОБЕР и ЭРВЭ- Ну, что?    
КРИСТИАН- Конец первого акта, я дал занавес.
ЭРВЭ -Ну? Ну?..
РОБЕР- Провал?
КРИСТИАН -Нет.
ЭРВЭ -Значит, успех?-                    
КРИСТИАН- Тоже нет. Все так необычно.
ЭРВЭ и РОБЕР -Ну говори же скорей!
КРИСТИАН- В зале какой-то господин с орденами затеял драку с
Пьером, крича, что это не спектакль, а профанация
истории. И сейчас там дерутся все: одни на стороне
ветерана, другие на стороне Пьера. Сущий бедлам! Ивсе это снимают репортеры.
ЭРВЭ- Репортеры, говоришь? Ох уж мне эти репортеры.
РОБЕР О-о-о...
ЖИЗЕЛЬ-/вбегая со слезами/ Они узнали меня, узнали! Они
кричали: «Вот жена автора!»
РОБЕР- Не плохо, а что дальше?
ЖИЗЕЛЬ- А дальше вот что. /открывая глаз, показывает синяк/
РОБЕР- Дурная примета.
НИКОЛЬ- И это все потому, что я твоя жена.
РОБЕР- Примем здесь это?
НИКОЛЬ- В зале меня узнали, и кто-то крикнул: «Это жена
директора! Давайте мы за это ее наградим!» И вот
меня наград ил и.../тоже отнимает от глаза платочек и
показывает синяк
РОБЕР- И правильно сделали. Я бы тебя тоже наградил.
НИКОЛЬ -Я с тобой дома поговорю.
ПЬЕР-/вбегая/ Робер, а что Вы не пошли с нами? Там было
так весело!
РОБЕР- Да, меня только там не хватало
ФРАНС-/вбегая/ Господа! Габи!
ГАБИ-/входя с французским флагом и треуголке/ Вот это
успех! А я что говорила?
НИКОЛЬ- По-моему, она ненормальная.
ПЬЕР- Мамочка, ты прелесть!
РОБЕР -Габи, что это с тобой? Ты не ранена?
ГАБИ -Это зрители меня так освистали, представь, они
бросали в меня помидорами.
НИКОЛЬ- Какой позор!
ЖИЗЕЛЬ- Какой позор!
ГАБИ- Глупые утки! Помидоры зимой! Какая честь!!Скандал - это же здорово! /Робер смеется/
РОБЕР- Как это — здорово?
ГАБИ- Да неужели вы не понимаете, что для публики
скандал гораздо привлекательней обычного успеха!
БАЙАР- Нет, ты совсем рехнулась! Ты уже вообще ничего
не   соображаешь!   Как   это   скандал   может   быть
успехом?                                                                                                                                

ГАБИ- Подумайте:   уже  сегодня  вечером  этот  скандал
вместе со зрителями выйдет на улицы Парижа.

РОБЕР- Ну и что?

ГАБИ- А завтра, благодаря прессе, радио и телевидению, о скандале узнает вся Франция! Нас начнут осаждать репортеры,   раздувая  скандал.   Все  захотят узнать,правда это или неправда это, и...

ВСЕ- И-и-и...

ГАБИ- И к нам повалит публика.

РОБЕР-/под  градусом/ Точно  повалит?  Почему ты так
уверена?

ГАБИ- Наверняка. Но важно, чтобы эти скандалы были на
каждом спектакле.

ПЬЕР- Гениально!

МАРИ-/вбегая/ Победа! Победа, господа!

ЭРВЭ-/вбегая/ Габи, мы победили!

ПЬЕР- Так. Если драк не будет, мы их организуем.

/все начинают смеяться и в оркестре звучит финал. Звучит мелодия «Милорд». Танцует балет, затем поклоны /
ФИНАЛ СПЕКТАКЛЯ
